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DE:  Aufbau- und Gebrauchsanleitung für Bettschutzgitter 

  FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN! 

 

FR :  Instructions de montage et d'utilisation du parc.  

  À CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE ! 

 

GB: Assembly and use instructions for foldable playpen. 

  PLEASE KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
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DE:  Montage nur durch Erwachsene. Das Möbelstück besteht aus Kleinteilen. 

 Kinder unter 3 Jahren dürfen nicht unbeaufsichtigt bleiben. 

FR: Le montage doit être effectué uniquement par un adulte. Ce meuble contient de 

petites pièces. Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas être laissés sans 

 surveillance. 

GB: Assembly done by qualified persons only. Furniture consists small parts. 

 Children under 3 years shall not be unattended. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DE:  Teileliste  

 

FR :  Liste des pièces 

 

GB : part list 
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DE:  WICHTIGE WARNHINWEISE!  

VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. 

Nehmen Sie sich zum Aufbau genügend Zeit und lesen Sie bitte die Anleitung durch. 

WARNUNG -  Das Laufgitter nicht in der Nähe eines offenen Feuers oder einer sonstigen

  Wärmequelle aufstellen. 

WARNUNG -  Das Laufgitter nicht ohne Boden verwenden. 

WARNUNG -  Vergewissern Sie sich, dass der Artikel vollständig zusammengebaut ist  

  und alle Verschließmechanismen greifen, bevor Sie Ihr Kind in das  

  Laufgitter geben. 

Der Laufgitter ist für Kinder bis zu einem Alter von 24 Monaten entwickelt. 

Sobald das Kind allein sitzen, knien oder stehen kann, sollte der Boden des Laufgitters immer in der 

tiefsten Stellung montiert werden. 

Den Artikel nicht verwenden, wenn die Spielfläche nicht befestigt und korrekt eingestellt ist. 

Vor der Benutzung sicherstellen, dass sich keine Gegenstände im Laufgitter befinden, auf die das Kind 

steigen könnte oder die ein Erstickungs- oder Erdrosselungsrisiko bergen. 

Alle Befestigungselemente müssen korrekt angezogen sein und regelmäßig überprüft werden. 

Laufgitter nicht verwenden, wenn irgendein Teil zerbrochen oder zerrissen ist oder fehlt. Bei Problemen 

Kontakt mit der Verkaufsstelle aufnehmen. Nur vom Hersteller freigegebene Ersatzteile verwenden. 

Nicht vom Hersteller zugelassene Zubehörteile dürfen nicht verwendet werden. 

Die Montagevorrichtungen nach dem Aufbau regelmäßig auf Stabilität des Artikels und Stellen, in denen 

man sich verhängen könnte (Riemen, Bänder, Schnullerketten), überprüfen. 

Der Artikel entspricht den Sicherheitsanforderungen der EN 12227:2010. 

Pflege: Reinigung mit einem feuchten Schwamm und lauwarmem Seifenwasser. Auf keinen Fall 

Scheuermittel verwenden. 

 

FR :  AVERTISSEMENTS IMPORTANTS ! 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION ET CONSERVER POUR UNE CONSULTATION 

ULTÉRIEURE. 

Prévoyez suffisamment de temps pour le montage et lisez attentivement les instructions. 

AVERTISSEMENT –  Ne pas placer le parc pour enfant à proximité d’une flamme nue ou de 

   toute autre source de chaleur. 

AVERTISSEMENT –  Ne pas utiliser le parc pour enfant sans son fond. 

AVERTISSEMENT –  S’assurer que le parc pour enfant est entièrement monté et que tous les 

   mécanismes de verrouillage sont correctement enclenchés avant d’y 

   placer l’enfant. 

Le parc est conçu pour les enfants jusqu’à l’âge de 24 mois. 

Dès que l’enfant peut s’asseoir, s’agenouiller ou se mettre debout sans aide, le fond du parc doit toujours 

être installé dans sa position la plus basse. 

Ne pas utiliser le parc si la surface de jeu n’est pas fixée et correctement réglée. 
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Avant utilisation, s’assurer qu’aucun objet ne se trouve dans le parc sur lequel l’enfant pourrait grimper 

ou qui pourrait présenter un risque d’étouffement ou de strangulation. 

Tous les éléments de fixation doivent être correctement serrés et vérifiés régulièrement. 

Ne pas utiliser le parc si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. En cas de problème, contacter 

le point de vente. Utiliser uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant. 

Les accessoires non approuvés par le fabricant ne doivent pas être utilisés. 

Après le montage, vérifier régulièrement les dispositifs de fixation afin d’identifier tout risque éventuel : 

stabilité du produit et endroits où l’enfant pourrait se coincer ou s’emmêler (certaines sangles, cordons, 

rubans, attache-sucettes). 

Cet article est conforme aux exigences de sécurité de la norme EN 12227:2010. 

Entretien : Nettoyer à l’aide d’une éponge humide et d’eau savonneuse tiède. Ne jamais utiliser de 

produits abrasifs. 

 

GB:  IMPORTANT WARNINGS! 

READ CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 

Allow sufficient time for assembly and read the instructions carefully. 

WARNING –  Do not place the playpen near an open fire or any other source of heat. 

WARNING –  Do not use the playpen without its base. 

WARNING – Ensure that the playpen is fully assembled and that all locking mechanisms are 

  engaged before placing your child in the playpen. 

The playpen is designed for children up to 24 months of age. 

As soon as the child can sit, kneel or stand unaided, the base of the playpen should always be installed 

in its lowest position. 

Do not use the playpen if the play surface is not secured and correctly adjusted. 

Before use, ensure that there are no objects inside the playpen that the child could climb on or that could 

present a risk of suffocation or strangulation. 

All fastening elements must be properly tightened and checked regularly. 

Do not use the playpen if any part is broken, torn or missing. In the event of any problem, contact the 

point of sale. Use only replacement parts approved by the manufacturer. 

Accessories not approved by the manufacturer must not be used. 

After assembly, regularly inspect the fastening devices for any potential hazards: stability of the article 

and places where a child could become entangled (certain straps, cords, ribbons, pacifiers). 

This product complies with the safety requirements of EN 12227:2010. 

Care: Clean with a damp sponge and lukewarm soapy water. Do not use abrasive cleaning agents under 

any circumstances. 

   Hergestellt für baby-walz GmbH von: 

      Mile Vasile Zoltan  

 str. Avram lancu Nr.21  

 Loc. Tasnad 445300 Romania  

 mile_laszlo@yahoo.com 


